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[bookmark: _Toc181784563]Pirkimo sąlygų 10 priedas „Sutarties projektas“

LAIVŲ „BOOMERANGER C-1100C“ 021 IR „TBK-M10-002“ 018 KORPUSŲ IR ĮRANGOS TECHNINĖS PRIEŽIŪROS IR REMONTO PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

2024 m.   __________________ d. Nr. (21)-16
Vilnius

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – tarnyba, Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo __________________, veikiančio pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2024 m. kovo 27 d. įsakymu Nr. 1V-223 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2022 m. sausio 14 d. įsakymo Nr. 4-15 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį ir _________________ (toliau – Tiekėjas), atstovaujamas (pareigos, vardas, pavardė), veikiančio (-ios) pagal (dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo), toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų.

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Tiekėjas įsipareigoja atlikti laivų „Boomeranger C-1100C“ 021 ir „TBK-M10-002“ 018 korpusų konstrukcijų ir laivuose įmontuotos įrangos techninės priežiūros ir remonto darbus (toliau – paslaugos), tiekti Pirkėjui laivų eksploatavimui reikalingas medžiagas ir atsargines dalis (toliau – prekės) o Pirkėjas įsipareigoja priimti atliktas paslaugas ir pateiktas perkamas prekes bei atsiskaityti Sutartyje numatyta tvarka ir terminais. 
1.2. Paslaugos ir prekės turės būti teikiamos Lietuvos Respublikoje bei laivo dalyvavimo FRONTEX operacijoje vietoje (Europos Sąjungos valstybėje).
1.3. Paslaugas Tiekėjas turi pradėti teikti per galimai trumpiausią terminą nuo raštiško paslaugų pirkimo užsakymo iš Pirkėjo gavimo dienos. Tiekėjas paslaugas turi suteikti per Tiekėjo ir Pirkėjo sutartą terminą, atsižvelgiant į užsakytų atlikti paslaugų sudėtingumą, apimtį, taip pat joms atlikti reikalingų atsarginių dalių, medžiagų ar kitų prekių įsigijimo poreikį bei galimybes, jų pristatymo ir Tiekėjo darbuotojų atvykimo į  laivo buvimo vietą FRONTEX operacijos rajone galimybes.
1.4. Bendrojo viešųjų pirkimų žinyno (BVPŽ) kodas – 50241000-6 (Laivų remonto ir priežiūros paslaugos).

II SKYRIUS
SUTARTIES KAINA, KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

2.1. Maksimali Sutarties kaina negali viršyti 120000,00 (vieno šimto dvidešimties tūkstančių eurų 00 ct) Eur. Laivai, kuriems pagal šią Sutartį planuojamos pirkti paslaugos ir prekės, yra skirti paieškos ir gelbėjimo darbams jūroje vykdyti, todėl paslaugos ir prekės, vadovaujantis 2006 m. lapkričio 28 d. Europos Sąjungos Tarybos direktyvos 2006/112/EB 148 str. ir Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 43 str. 1d. 3) p., 3 d., 4 d. 1) p. ar 44 str. 1, 3 dalių nuostatomis, bus perkamos taikant 0 proc. PVM tarifą.
2.2. Sutarčiai taikoma Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų
tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo
metodikos patvirtinimo“, 10.2, 10.6, 45 papunkčiuose nurodyta kainodara (fiksuoto įkainio ir sutarties vykdymo išlaidų atlyginimo). Paslaugos ir prekės bus perkamos pagal faktinį Pirkėjo poreikį, tačiau bendra nupirktų paslaugų ir prekių bei Sutarties vykdymo išlaidų atlyginimo kaina, negali viršyti Sutarties 2.1. papunktyje nurodytos maksimalios Sutarties kainos. Tiekėjas patvirtina, kad į Sutarties vykdymo išlaidoms priskirtas visas Tiekėjo (subtiekėjo) išlaidas nebus įtrauktas Tiekėjo pelnas ir Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas kartu su PVM sąskaita faktūra pateiks Pirkėjui Sutarties vykdymo išlaidas patvirtinančius dokumentus.
2.3. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti viso paslaugų ar prekių kiekio, nurodyto Sutarties 1 priede. 
[bookmark: _Hlk100155022]2.4. Nustatyti fiksuoti paslaugų ar prekių įkainiai dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojami tokia tvarka:
2.4.1. perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymui, kuriuo keičiamas mokesčio tarifas;
2.4.2. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, paslaugų ar prekių įkainio esantis PVM tarifas keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
2.5. Sutarties vykdymo laikotarpiu dėl pasikeitusios situacijos rinkoje, kai padidėja arba  sumažėja  paslaugų ar prekių kainos, numatoma galimybė kas 6 (šešis) mėnesius atlikti Sutartyje nurodytų paslaugų ir prekių įkainių peržiūrą bei jų perskaičiavimą. 
2.6. Sutartyje nurodytų paslaugų ir prekių įkainių perskaičiavimą per Sutarties 2.5 papunktyje nurodytą laikotarpį gali inicijuoti bet kuri Šalis kreipiantis raštu į kitą Šalį.
2.7. Sutarties paslaugų ir prekių  įkainių peržiūros sąlygos bei perskaičiavimo tvarka:
2.7.1. Tiekėjas, nuo Sutarties įsigaliojimo arba nuo paskutinio Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainio peržiūrėjimo momento praėjus 6 mėnesiams, pateikia Pirkėjo atsakingam už Sutarties vykdymą darbuotojui argumentuotą prašymą dėl Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimo, nurodant prašyme aplinkybes dėl kurių prašoma atlikti Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimą;
2.7.2. kartu su prašymu pateikiami pagrindžiantys dokumentai dėl kainų lygio pokyčio. Tokiais dokumentais laikomi trečių šalių sąskaitos-faktūros, pirkimo pardavimo sutartys ir kiti aktualūs dokumentai patvirtinantys paslaugų ar prekių kainų padidėjimą arba pateikiami statistinių rodiklių šaltiniai, jeigu Sutarties kainos peržiūra ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimai bus vykdomi remiantis jų duomenimis;
2.7.3. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą, įvertina pateiktus su prašymu dokumentus, atlieka rinkos tyrimą, siekiant palyginti ir nustatyti paslaugų ar prekių vidutinę rinkos kainą, kuria remiantis bus nustatytas paslaugų ar prekių kainos pokytis ir  paskaičiuoti nauji paslaugų ar prekių įkainiai; 
2.7.4. Sutarties paslaugų ar prekių įkainiai perskaičiuojami vadovaujantis šia formule: 
= . 
Kur:
 - naujas paslaugų ar prekės įkainis;
– Sutarties paslaugų ar prekės įkainis (iki perskaičiavimo);
 – rinkos vidutinis paslaugų ar prekės įkainis. 
[bookmark: _Hlk100566850]2.7.5. Pirkėjas nuo Sutarties įsigaliojimo arba nuo paskutinio Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainio peržiūrėjimo momento praėjus 6 (šešiems) mėnesiams, pateikia Tiekėjo atsakingam už Sutarties vykdymą argumentuotą prašymą dėl Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimo, nurodant prašyme aplinkybes dėl kurių prašoma atlikti Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimą, kartu pateikiant rinkos tyrimo pažymą arba kitus statistinius duomenis pagrindžiančius dokumentus, atspindinčius paslaugų ar prekių kainų rinkoje mažėjimą.
2.8. Naujai perskaičiuoti paslaugų ar prekių įkainiai negali būti didesni nei 20 (dvidešimt) proc. nuo Tiekėjo pasiūlytų paslaugų ar prekių įkainių, nurodytų Sutarties priede, arba nuo paskutinio paslaugų ar prekių įkainio peržiūrėjimo.
2.9. Jeigu Sutarties paslaugų ar prekių įkainiai buvo perskaičiuoti pagal Sutarties 2.5 papunktyje nurodytas peržiūros sąlygas, atitinkamai patikslinama (didėja arba mažėja) pradinė Sutarties vertė, nurodyta Sutarties 2.1 papunktyje, paskaičiuojant neišpirktų Sutarties paslaugų ar prekių įkainių suma taikant naują įkainį.
2.10. Sutarties paslaugų ar prekių įkainius peržiūrint antrą ir vėlesnį kartą perskaičiavimas taikomas tik neišpirktam pagal Sutartį paslaugų ar prekių kiekiui. 
2.11. Numatytas Sutarties kainos ir paslaugų ar prekių įkainių perskaičiavimas įforminamas Šalių rašytiniu susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
2.12. Į paslaugų ir prekių kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui. 
2.13. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus teikti naudojantis sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (SABIS) priemonėmis. Jei sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (SABIS) funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Tiekėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu.
2.14. Pirkėjas mokėtiną sumą moka pavedimu per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo paslaugų suteikimo ir PVM sąskaitos faktūros pateikimo dienos į Sutartyje IX skyriuje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą.
2.15. Pirkėjas turi teisę pratęsti apmokėjimo už suteiktas paslaugas ir prekes terminą, jei Pirkėjo įsipareigojimų tinkamas įvykdymas yra neįmanomas dėl nuo Pirkėjo nepriklausančių aplinkybių (nesavalaikio finansavimo).
2.16. Sutarties vykdymo metu atsiradus poreikiui įsigyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nenurodytų, su pirkimo objektu susijusių paslaugų ir prekių Pirkėjas galės jų įsigyti ne daugiau nei už 10 (dešimt) procentų nuo pradinės Sutarties vertės. Už su Sutarties pirkimo objektu susijusias Tiekėjo įsigytas prekes ir paslaugas, neįtrauktas į paslaugų pirkimo techninę specifikaciją (Sutarties 1 priedas) ir priskirtas Sutarties vykdymo išlaidoms, taip pat Pirkėjo perkamas papildomas  prekes ir paslaugas, neviršijančias 10 (dešimt) procentų pradinės Sutarties vertės, bus apmokėta ne didesnėmis nei Tiekėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis. Pirkėjui pareikalavus Tiekėjas turės įrodyti šias išlaidas pateikdamas jų apmokėjimo dokumentus.

III SKYRIUS
TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Tiekėjas įsipareigoja:
3.1.1. laikytis laivuose „Boomeranger C-1100C“ 021 ir „TBK-M10-002“ 018 įmontuotų pakabinamų variklių ir kitos įrangos gamintojų nustatytų techninės priežiūros ir remonto reikalavimų;
3.1.2. suteikti paslaugas per Pirkėjo ir Tiekėjo sutartą galimai trumpiausią nuo paslaugų pirkimo užsakymo pateikimo dienos terminą, įvertinus teiktinų paslaugų sudėtingumą, apimtį, taip pat joms atlikti reikalingų atsarginių dalių, medžiagų ar kitų prekių įsigijimo poreikį bei galimybes ir kitas svarbias terminui nustatyti aplinkybes;
3.1.3. užtikrinti paslaugų ir prekių kokybę bei paslėptų trūkumų/ defektų nebuvimą;
3.1.4. teikti paslaugas visą Sutarties galiojimo laikotarpį, nurodytą Sutarties 7.1 papunktyje, ir Pirkėjo užsakytų atlikti techninės priežiūros bei remonto paslaugų išlaidas su Pirkėju derinti iš anksto;
3.1.5. paslaugoms atlikti pateikęs nekokybišką prekę neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą laikotarpį pakeisti ją kokybiška;
3.1.6. atliktoms remonto paslaugoms suteikti 6 (šešių) mėn. trukmės garantiją, parduotoms atsarginėms dalims 12 (dvylikos) mėn. trukmės garantiją.
3.1.7. užtikrinti, kad paslaugas teiks kvalifikuotas Tiekėjo personalas;
3.1.8. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
3.1.9. vykdant Sutartį laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susijusi dokumentacija, sąskaitos-faktūros bei kiti dokumentai Pirkėjui turi būti teikiami tik elektroniniu formatu;
[bookmark: _Hlk177935461]3.1.10. Sutarties vykdymo metu laikytis Tiekėjų etikos kodekso (toliau – Kodeksas) 49 punkto nuostatų (https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf), t. y. Tiekėjas turi nevykdyti veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar/ ir nebūti įmonių grupės, kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir/ ar nedalyvauti tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti Tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti Tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip pat Tiekėjas turi nesiremti pajėgumais ir (ar) nesudaryti subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) šios sąlygos. Tiekėjas turi užtikrinti, kad anksčiau minėtų Kodekso nuostatų laikytųsi visi Tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi).
3.1.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
3.2. Tiekėjas turi teisę:
3.2.1. gauti iš Pirkėjo visą reikalingą informaciją ir dokumentaciją tinkamam Sutarties vykdymui;
3.2.2. Tiekėjas turi ir kitas Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises.

IV SKYRIUS
PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamai ir kokybiškai suteiktas paslaugas bei pristatytas perkamas prekes ir laiku už jas atsiskaityti Sutartyje nustatyta tvarka;
4.1.2. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra nustatomas;
4.1.3. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
4.1.4. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.2. Pirkėjas turi teisę:
4.2.1. neišpirkti viso paslaugų kiekio, nurodyto Sutarties 1 priede;
4.2.2. reikalauti, jog tinkamai būtų vykdomi Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui teikiamų paslaugų trūkumus ir/ ar neatitikimus ir reikalauti, kad jie būtų pašalinti per Šalių sutartą protingą terminą;
4.2.3. Pirkėjas turi ir kitas Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises.

V SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
5.2. Jei Tiekėjas vėluoja vykdyti savo įsipareigojimus Sutartyje ir jos prieduose nustatytais terminais, Pirkėjas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo Tiekėjo laiku neįvykdytų įsipareigojimų dalies už kiekvieną termino praleidimo dieną, neviršijant 5 proc. maksimalios Sutarties kainos.
5.3. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Pirkėjo kaltės, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 proc. delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.
5.4. Tiekėjui pavėlavus atlikti paslaugas daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nuo sutartos paslaugų atlikimo termino dienos, bus taikoma 1000,00 (vieno tūkstančio) Eur bauda.

VI SKYRIUS
FORCE MAJEURE SĄLYGOS

6.1. Šalys neatsakys už dalinį ar visišką prisiimtų įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu įrodys, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
6.2. Sutarties Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) dienų nuo aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, raštu informuoti apie tai kitą Šalį, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės užsitęsia ilgiau kaip 1 mėnesį, Šalys gali nutraukti Sutartį.
6.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ (Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2015 m. liepos 29 d. nutarimo Nr. 766 redakcija).
6.4. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

VII SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS AR NUTRAUKIMAS
 
7.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja 24 (dvidešimt keturis) mėnesius.
7.2. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta rašytiniu Šalių susitarimu. Bet kokie šios Sutarties papildymai ar pakeitimai sudaro neatskiriamą šios Sutarties dalį ir turi juridinę galią tik tada, kai jie pasirašyti abiejų Šalių.
7.4. Kiekvienu atveju, kai paaiškėja Sutartyje ar teisės aktuose numatytos aplinkybės arba naujos aplinkybės, nors Sutartyje ir nenumatytos, tačiau kurių apdairus bei protingas Tiekėjas negalėjo numatyti teikdamas pasiūlymą pirkime ir kurios, Šalies vertinimu, gali trukdyti pateikti perkamas prekes ar vykdyti paslaugas ir jas užbaigti per Šalių suderintus paslaugų atlikimo ar prekių pristatymo terminus ir (arba) didinti ar mažinti Sutarties kainą, ta Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 2 (dvi) darbo dienas po sužinojimo apie tokias aplinkybes, įspėti kitą Šalį apie jas ir inicijuoti susitarimo sudarymą.
7.5. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar teisės akto nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė, bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
7.6. [bookmark: _Ref89049391]Gavęs pretenziją Pirkėjas ar Tiekėjas privalo nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis, siekdamas ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą, arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.
7.7. Jeigu Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pretenziją dėl Sutarties ar teisės akto pažeidimo, neištaiso pažeidimo per pretenzijoje nurodytą arba Šalių sutartą terminą, Pirkėjas turi teisę vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas (bet kuris Tiekėjo jungtinės veiklos partneris) padaro esminį Sutarties pažeidimą, tai yra:
7.7.1. nevykdo paslaugų arba vykdo paslaugas akivaizdžiai per lėtai, kad spėtų jas užbaigti per sutartus paslaugų atlikimo terminus, nepristato sutartais terminais perkamų prekių ir, gavęs Pirkėjo pretenzijas dėl vėlavimo, nesiima paslaugų paspartinimo priemonių; 
7.7.2. pažeidžia paslaugų atlikimo ar prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. pradinės Sutarties vertės;
7.7.3. pažeidžia paslaugų atlikimo ar prekių pristatymo terminus ir dėl paslaugų atlikimo ar prekių pristatymo vėlavimo paslaugos ar prekės praranda prasmę Pirkėjui, jeigu tokia sąlyga buvo nurodyta Pirkėjo pateiktame paslaugų ar prekių pirkimo užsakyme;
7.7.4. neįvykdo visų teisės aktų ir Sutarties reikalavimų ir dėl to Pirkėjo laivai neturi įprastai reikalaujamų ir (arba) teisės aktuose bei Sutartyje numatytų savybių ir (arba) negali būti naudojami pagal paskirtį;
7.7.5. paaiškėja, kad Tiekėjas neatitinka teisės aktuose nustatytų reikalavimų ir dėl to negali vykdyti Sutarties arba yra nepajėgus ją vykdyti; 
7.7.6. tampa nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, arba inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, arba jo turtą pradeda valdyti teismas ar bankroto administratorius, arba jo veikla yra sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus yra tokia pati ar panaši, arba jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (Tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti Tiekėjo veiklą, kai Tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti) ir nepateikia Pirkėjui pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį; kai tokias sąlygas atitinka Tiekėjo jungtinės veiklos partneris ar subjektas, kurio pajėgumais remiasi Tiekėjas, ir Šalys nesusitaria dėl tokio asmens pakeitimo kitu;
7.7.7. padaro kitą Sutarties 3.1 papunktyje nurodytą pažeidimą, arba atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse.
7.8. Jei nustatoma, kad Tiekėjas ar jo subtiekėjai(-as) Sutarties vykdymo metu tenkina bent vieną iš draudžiamųjų sąlygų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 2¹ d. arba Tiekėjas ar Tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi (jei bus pasitelkiami) tenkina Europos Sąjungos Tarybos Reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, Pirkėjo sprendimu prieš 10 (dešimt) dienų įspėjus Tiekėją Sutartis nutraukiama.
7.9. Gavus iš kompetentingų institucijų informacijos apie bet kokią Tiekėjo ar su juo susijusių subjektų vykdomą veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, Pirkėjo sprendimu prieš 10 (dešimt) dienų įspėjus Tiekėją Sutartis nutraukiama, nebent Tiekėjas nedelsiant pateikia dokumentus, įrodančius minėtos veiklos nevykdymą.
7.10. Sutarties 7.7 papunktyje įtvirtintos sąlygos yra esminės, kurių nevykdydamas Tiekėjas bus įtrauktas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą.
7.11. Tiekėjas, manydamas, kad Pirkėjas nepagrįstai nutraukė Sutartį dėl esminio jos pažeidimo, ir norėdamas ginčyti tokį nutraukimą teisme, privalo pareikšti ieškinį teismui per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos, jeigu teisės aktai nenustato ilgesnių terminų.
7.12. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjui ar Tiekėjui pažeidus Sutarties sąlygas arba vienos iš Šalių iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį ne mažiau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki jos nutraukimo.
7.12. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis.

VIII SKYRIUS
ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYDYMĄ, IR KITOS BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

8.1. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:
	
	Pirkėjo atstovas
	Tiekėjo atstovas

	Vardas, pavardė
	Stasys Rožnys
	

	Telefonas
	0 707 46048
	

	El. paštas
	stasys.roznys@vsat.vrm.lt 
	



8.2. Pasikeitus Šalių adresams ar rekvizitams, Šalys nedelsiant apie tai informuoja raštu viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimo ar kita Šalis pažeidė šią Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies adresą ar rekvizitus.
8.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata teisės aktų nustatyta tvarka tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
8.4. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas Šalių tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais.
8.5. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Sutartis pasirašoma elektroniniais parašais, sudaromas tik 1 (vienas) Sutarties egzempliorius. 
8.6. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Prie Sutarties pridedami: 
8.6.1. Sutarties 1 priedas – Techninė specifikacija;
8.6.2. Sutarties 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas.

IX SKYRIUS
ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	VALSTYBĖS SIENOS APSAUGOS TARNYBA 
PIRKĖJAS                                       

	
TIEKĖJAS

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos
Adresas: Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius 
Juridinio asmens kodas: 188608252
PVM mokėtojo kodas: LT 886082515
Banko sąskaitos Nr. LT61 4040 0636 1000 1096
Bankas: Lietuvos Respublikos finansų ministerija
Banko kodas: 40400
Tel. Nr. 0 707 59305
El. p. dvks@vsat.vrm.lt.

Tarnybos vado pavaduotojas
	 
	





Sutarties 1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Hlk161128624]
	Eil. Nr.
	Paslaugų, prekių pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus planuojamas pirkti paslaugų, prekių kiekis

	Paslaugos, prekės teikiamos Lietuvos Respublikoje

	1.
	Pakabinamo Mercury 350-400 HP 4T variklio techninės priežiūros darbai pagal gamintojo serviso reikalavimus po (kas) 36 mėn. arba 300 išdirbio valandų, apimant 12 mėn. eksploatavimo trukmei nustatytą priežiūros darbų apimtį, neįskaitant darbams atlikti reikalingų eksploatacinių medžiagų ir atsarginių dalių įsigijimo išlaidų.   
	kompl.
	6

	2.
	Pakabinamo Mercury 400 HP 4T variklio vožtuvų tarpelių patikros ir sureguliavimo darbai po (kas) 600 išdirbio valandų, įskaitant darbams atlikti reikalingų atsarginių dalių įsigijimo išlaidas.
	kompl.
	2

	3.
	Dyzelinio generatoriaus Fischer Panda 5000i PMS NEO techninės priežiūros darbai pagal gamintojo serviso reikalavimus po (kas) 60 mėn. arba 1200 išdirbio valandų, apimant 12 mėn. eksploatavimo trukmei nustatytą priežiūros darbų apimtį, neįskaitant darbams atlikti reikalingų medžiagų ir atsarginių dalių įsigijimo išlaidų.    
	kompl.
	2

	4.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamo variklio ir dyzelinio generatoriaus Fischer Panda 5000i PMS NEO variklio diagnostikos ir remonto darbai. 
	val.
	30

	5.
	Elektros instaliacijos bei įrangos patikros ir remonto darbai. 
	val.
	20

	6.
	Pagalbinių įrenginių, mechanizmų bei sistemų įrangos patikros ir remonto darbai (išskyrus navigacinę ir ryšio įrangą).
	val.
	15

	7.
	Korpuso konstrukcijų bei pontonų techninės priežiūros ir remonto darbai.
	val.
	25

	8.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamo variklio 100 išdirbio valandų serviso komplektas Mercury 8M0120657 arba analogas.
	vnt.
	30

	9.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamo variklio 300 išdirbio valandų serviso komplektas Mercury 8M0149428 arba analogas (be apsauginių anodų). 
	vnt.
	18

	10.
	Apsauginių anodų komplektas Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Mercury 97-8M0116589 arba analogas.    
	vnt.
	10

	11.
	Generatoriaus diržas Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Quicksilver 880566Q14 arba analogas. 
	vnt.
	10

	12.
	Linijinis degalų filtras (In-line Fuel Filter) Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Mercury 35-879885Q arba analogas. 
	vnt.
	30

	13.
	Sandarinimo žiedas (Thermostat Housing O ring) Mercury 350-400 HP 4T pakabinamų variklių termostato korpusui Mercury 25-8M0005958 arba analogas. 
	vnt.
	10 

	14.
	Termostato mazgas Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Mercury 8M0174561 arba analogas.
	vnt.
	4

	15.
	Sąvarža (CLAMP 36.1 mm) Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Mercury 54-888988001 arba analogas.
	vnt.
	16

	16.
	Aušinimo sistemos siurblio sparnuotės serviso komplektas Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Quicksilver 8M0057717 arba  analogas.
	vnt.
	10

	17.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamų variklių sraigto stebulės komplektas (Propeller Hub Kit) Mercury 8M0101601 arba analogas. 
	vnt.
	2

	18.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamų variklių sraigto veržlės komplektas Mercury 11-8M0056234 arba analogas. 
	vnt.
	20

	19.
	Turbokompresorius Mercury 350-400 HP 4T pakabinamiems varikliams Mercury 8M0102453 arba analogas.     
	vnt.
	2

	20.
	Dyzelinio generatoriaus Fischer Panda 5000i PMS NEO variklio serviso komplektas (Service KIT „Plus“) Fischer Panda 0023529 arba analogas.
	vnt.
	5 

	21.
	[bookmark: _Hlk127801469]Degalų separatoriaus filtras VETUS WS180FE arba analogas.
	vnt.
	10

	22.
	Sintetinė alyva SAE 25W-40 laivų pakabinamiems 4T Mercury varikliams Quickilver 92-8M0086227 arba analogas (pakuotė 4 l).
	vnt.
	50

	23.
	Sintetinė alyva SAE 25W-50 laivų pakabinamiems 4T Mercury varikliams Quicksilver 92-858084QE1 arba analogas (pakuotė 4 l).
	vnt.
	60

	24.
	Transmisinė alyva SAE 90 laivų pakabinamų 4T Mercury variklių reduktoriams Quicksilver 858064QB1 arba analogas (pakuotė 1 l).
	vnt.
	60

	25.
	Sintetinė alyva vairo stiprintuvo sistemoms SAE 0W-30 (Power Steering Fluid) Quicksilver  858077K01arba analogas (pakuotė 946 ml).
	vnt.
	2

	26.
	Tepalas tepimo taškams (High Performance Extreme Grease) Mercury / Quicksilver 92-8M0133989 / 92-8M0071838 arba analogas (pakuotė 0,227kg).
	vnt.
	10

	27.
	Pusiau sintetinė alyva benzininiams ir dyzeliniams varikliams SAE 10W-40, ACE A3/B4, API SL, CF, rūšis Castol GTX Ultra Clean 10W-40 arba analogas (pakuotė 4 l ).
	vnt.
	5

	28.
	Rankinis tepalo švirkštas (pistoletas) tepalo tubelėms Quicksilver 91-37299Q2 arba analogas.        
	vnt.
	2

	29.
	Variklio reduktoriaus tepalo keitimo pompa Quicksilver 8M0072133 arba analogas.
	vnt.
	4

	30.
	Kingstoninio vandens filtro (Water stainer 3/4 ,Guidi 1160) dangtelis su tarpikliu  (Grilamid TR55 see-thru cover and neoprene O-ring for water strainer KIT1160) arba analogas.
	vnt.
	6

	31.
	Tiekėjo (subtiekėjo) darbuotojo atvykimo paslaugoms atlikti iš savo įmonės serviso patalpų į laivo buvimo (darbų vykdymo) vietą paslauga, įskaitant grįžimo atgal laiką.
	val.
	30

	32.
	Tiekėjo (subtiekėjo) darbuotojų atvykimo paslaugoms atlikti iš savo įmonės serviso patalpų į laivo buvimo (darbų vykdymo) vietą ir grįžimo atgal autotransporto priemonės eksploatacinės išlaidos.
	km
	500

	Paslaugos teikiamos FRONTEX operacijos vietos Europos Sąjungos valstybėje

	1.
	Pakabinamo Mercury 350-400 HP 4T variklio techninės priežiūros darbai pagal gamintojo serviso reikalavimus po (kas) 36 mėn. arba 300 išdirbio valandų, apimant 12 mėn. eksploatavimo trukmei nustatytą priežiūros darbų apimtį, neįskaitant darbams atlikti reikalingų eksploatacinių medžiagų ir atsarginių dalių įsigijimo išlaidų.   
	kompl.
	12

	2.
	Pakabinamo Mercury 400 HP 4T variklio vožtuvų tarpelių patikros ir sureguliavimo darbai po (kas) 600 išdirbio valandų, įskaitant darbams atlikti reikalingų atsarginių dalių įsigijimo išlaidas.
	kompl.
	4

	3.
	Dyzelinio generatoriaus Fischer Panda 5000i PMS NEO techninės priežiūros darbai pagal gamintojo serviso reikalavimus po (kas) 60 mėn. arba 1200 išdirbio valandų, apimant 12 mėn. eksploatavimo trukmei nustatytą priežiūros darbų apimtį, neįskaitant darbams atlikti reikalingų medžiagų ir atsarginių dalių įsigijimo išlaidų.
	kompl.
	2

	4.
	Mercury 350-400 HP 4T pakabinamo variklio ir dyzelinio generatoriaus Fischer Panda 5000i PMS NEO variklio diagnostikos ir remonto darbai.
	val.
	40

	5.
	Elektros instaliacijos bei įrangos patikros ir remonto darbai. 
	val.
	20

	6.
	Pagalbinių įrenginių, mechanizmų bei sistemų įrangos patikros ir remonto darbai.
	val.
	10

	7.
	Korpuso konstrukcijų bei pontonų techninės priežiūros ir remonto darbai.
	val.
	10

	8.
	Tiekėjo (subtiekėjo) darbuotojo atvykimo paslaugoms atlikti iš savo įmonės serviso patalpų ar nakvynės vietos komandiruotės metu į laivo buvimo (darbų vykdymo) vietą FRONTEX operacijos rajone paslauga, įskaitant grįžimo atgal laiką.  
	val.
	400



SUTARTIES VYKDYMO IŠLAIDŲ ATLYGINIMAS

	Eil. Nr.
	Išlaidų pavadinimas

	1.
	Kelto išlaidos tiekėjo (subtiekėjo) autotransporto priemonės ir darbuotojų persikėlimui iš Klaipėdos į Kuršių neriją ir atgal.

	2.
	Tiekėjo (subtiekėjo) autotransporto priemonės įvažiavimo į Kuršių nerijos nacionalinį parką ekologinis mokestis.

	3.
	Tiekėjo (subtiekėjo) darbuotojų atvykimui iš savo įmonės serviso patalpų buvimo vietos ar nakvynės vietos komandiruotės metu į laivo buvimo (paslaugų teikimo) vietą FRONTEX operacijos rajone ir grįžimui atgal patirtos autotransporto priemonės nuomos, parkavimo ir degalų jai įsigijimo išlaidos, lėktuvo ir kelto bilietų įsigijimo, taksi paslaugų pirkimo, nakvynės ir kt. išlaidos).

	4.
	Tiekėjo (subtiekėjo) pirktų paslaugų, skirtų laivui iškelti iš vandens techninės priežiūros ar remonto darbams atlikti ir nuleisti į vandenį po atliktų darbų, išlaidos.

	5.
	Tiekėjo (subtiekėjo) pirktų infrastruktūros ir kitų papildomų paslaugų, skirtų laivo techninės priežiūros ar remonto darbams FRONTEX operacijos rajone atlikti išlaidos (krantinės ir kilblokų nuomos, elektros energijos tiekimo, vandens tiekimo, nuotekų surinkimo, eksploatavimo atliekų priėmimo tvarkymui ir kt. išlaidos). 

	6.
	Kitos techninėje specifikacijoje nenurodytos paslaugos ir prekės, susijusios su pirkimo objektu, iki 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties vertės.

	7.
	Techninėje specifikacijoje nenurodytos eksploatacinės medžiagos, atsarginės dalys ir kitos prekės tiekėjo (subtiekėjo) įsigytos ir sunaudotos techninės priežiūros ir remonto darbams, susijusiems su pirkimo objektu, atlikti.



Pastabos: 
1. Tiekėjas apie laivų dislokavimo vietas FRONTEX operacijų rajonuose bus informuotas ne vėliau kaip prieš du mėnesius iki operacijos pradžios.
2. Laive „BOOMERANGER C-1100C“ 021 yra sumontuoti du pakabinami varikliai:
2.1.  Mercury Marine 400XLEU, HP 400 , LB 699, modelis Nr. 14000063A, serijos Nr. 2B756337;
2.2.  Mercury Marine 400CXLEU, HP 400 , LB 691, modelis Nr. 14000064A, serijos Nr. 2B755979.
3. Laive „BOOMERANGER C-1100C“ 021 yra sumontuotas dyzelinis generatorius Fischer Panda 5000i, modelis PMS NEO, serijos numeris SN2003493.
4. Laive „TBK-M10-002“ 018 yra sumontuoti du pakabinami varikliai:
4.1.    Mercury Verado 350 XXL, serijos Nr. 3B154127;
4.2.    Mercury Verado 350 XXL, serijos Nr. 3B154247.
5. Laivo „BOOMERANGER C-1100C“ 021 korpuso medžiaga – GRP.
6. Laivo „TBK-M10-002“ 018 korpuso medžiaga – FRP.
7. Laivų „BOOMERANGER C-1100C“ 021 ir „TBK-M10-002“ 018 pontonų medžiaga – Hypalon.
Sutrumpinimų reikšmės: 4T – keturių taktų variklis.

